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8tjepam M iletič in Slovenci
(Prispevek k historiatu gledaliških vezi m ed Zagrebom in Ljubljano)

Dr. Stjepan M iletič, intendant-reform ator hrvatskega gledališča, se je rodil 
v Zagrebu 1868, umrl pa je v  M unchnu 1908. 1. Doktoriral je na Dunaju z diser­
tacijo o Shakespearu. V letih  1894—98 je bil intendant zagrebškega gledališča  
in dvignil ga je na visoko um etniško stopnjo. Izvajal je vsestranski dramski 
repertoar, obnovil prej ukinjeno Opero, uvedel balet in ustanovil prvo igralsko 
šolo, odprl je novo gledališko stavbo. P isal je pesmi, gledališke in književne kriti­
ke, podlistke, potopise, komedije, drame, zgodovinske tragedije in operna libreta. 
Svoje delo in ideje je razložil v  knjigi H r v a t s k o  g l u m i š t e ,  dramaturški 
zapisci, I-II, Zagreb 1904.

N eposredne gledališke vezi m ed Zagrebom  in  L jubljano so bile na jp re j na  
opernem  področju. Ko so v  Zagrebu 1870. 1. ustanovili stalno h rvatsko  Opero, je 
bil angažiran  ko t p rv i teno r F ranc Gerbič. Delal je tam  do 1878. 1. in  pel vse 
glavne vloge v  tak ra tn em  rep erto arju  (Lisinski, Zajc, M ozart, Verdi, Gounod, 
Flotow  itd.). V letih  1875—78 je  bila angažirana tu d i njegova soproga, sopra­
n istka M ilka Gerbič, ro jena  Danes. V obdobju 1875—78 je deloval kot p rv i 
bariton  Josip Nolli in z naj večjimi uspehi nastopal ko t Luna (Trubadur), Renato 
(Ples v  m askah), V alentin (Faust), R igoletto in  kre ira l Zajčevega Nikolo Šubica 
Z rin jskega p ri p rv i izvedbi tega dela 1876. Dne 15. m aja 1878, pri predstavi 
Hugenotov, so se t i  tr ije  Slovenci poslovili od zagrebške publike, pozdravljeni 
z največjim i sim patijam i. Nolli je  nastopal v  Zagrebu tud i pozneje (1880 in  1886) 
in  vselej je  vzbujal navdušenje  s svojo izredno pevsko um etnostjo.

V tem  obdobju je  delovala v  L jubljani Zagrebčanka D ragojla Ody; prej je 
nastopala v  Zagrebu v  opereti, potem  pa odšla v  L jubljano. V A rhivu H rvatske­
ga narodnega gledališča je  oh ran jen  prepis slovenskega Spričevala, ki ga je 
1885. 1. izdal odbor D ram atičnega društva  in podpisal predsednik dr. Josip 
Stare. Tam  je potrjeno, da je  Odyjeva nastopila v  L jubljani 10. ok tobra 1869 in 
sodelovala potem  osem let p ri slovenskih operetah, ig rah  in kom adih s petjem  
in to  z največjim  uspehom, prav  posebne zasluge pa si je  pridobila ko t pedagog 
s poučevanjem  m ladih slovenskih igralk in  tako  prispevala k  napredku slo­
venske gledališke um etnosti. Za tem  je bila O dyjeva ponovno član zagrebškega 
gledališča od 1878 pa do ukin jen ja  Opere 1889.

M edtem ko so m ed Zagrebom  in L jubljano že obstajale take  vezi, kar se 
tiče izm enjave in terpretov, pa glede rep erto arja  enake vzajem nosti ni bilo. 
V L jubljani je  D ram atično društvo izvedlo dela nekaj h rvatsk ih  pisateljev 
(I. Kukuljevič, J. E. Tomič; neuspela traged ija  bana J. Jelačiča Rodrigo in 
Elvira, nap isana v nem škem  jeziku, je  bila uprizorjena prej v  slovenskem  kakor 
v  hrvatskem  prevodu), Zagreb pa v vsem  času starega gledališča na M arkovem



trg u  (do 1895) n i p rikazal n iti enega sam ena slovenskega dela, čeprav bi mogel 
seči v  ta k ra t že razm erom a velik slovenski domači dram ski repertoar.

V tem  pogledu je  prišlo  do sprem em be za časa uprave in ten d an ta  Miletiča, 
katerem u hrvatsko«slovensko b ra tstvo  ni bilo samo patrio tična fraza, tem več 
trd en  tem elj za konkretno  m edsebojno aktivnost. Že v  prvih  dneh M iletičeve 
uprave, še v  starem  tea tru , je  gostoval Ignacij B orštn ik  (16. jan u a rja  1894, 
Ipanov v  Fedori V. Sarduja) in  ob te j priložnosti se je  z zagrebškega odra prvič 
slišala slovenska beseda. Sledilo je  gostovanje njegove soproge Sofije B orštn ik- 
Zvonarjeve (8. m arca 1894, Dam a s kam elijam i A. D um asa sina), tem u pa 
angažm a obeh v  začetku nove sezone 1894-95. M iletič v  svoji kn jig i (str. 54—55) 
govori o tem  gostovanju in  angažm aju. Takole om enja B orštnikov uspeh: »Po- 
kazao se kao sposoban glumač. Bio je  pitom ac bečkog konzervatorija, ali se je  
sretno emancipirao od stare deklam atorske škole. N ije doduše bio velikanom  
prvog reda, ali revan, ambiciozan, m oderan glumač, a takav je  trebao našem u  
ensem bleu nužno. Glumio je  slovenski i potpuno se svidio.«  Ko je prišlo  do 
razgovora o angažm aju, je  B orštnik izjavil, da je  vo ljan  p riti v  Zagreb, toda 
s soprogo. Tudi ona je  ob gostovanju dosegla popoln uspeh. M iletič je  želel, da 
bi ko t angažirana člana nastopila že v  septem bru 1894 v  »Lastniku plavžev« 
G. Ohneta. »G. B orštn iku  činilo se nevjerojatn im , da tako brzo nauče hrvatski. 
Predložili im, da preko Ijeta odu o G linu — gdje se čisto hrva tski govori — tad  
če več iči. Oni pristaše.« Zakonca B orštnikova s ta  se zares h itro  vključila  v 
zagrebški ansam bel in  zavzela v njem  pom em bno mesto’ s tem, da sta  k reirala  
v rsto  glavnih vlog v  zelo širokem  klasičnem, rom antičnem , sodobnem  konverza- 
cijskem  in  posebno realističnem  repertoarju . B orštnik je  ostal v  Zagrebu do 
1918., Z vonarjeva pa s p rek in itvam i do' 1913. leta. V istem  času, ko sta bila 
onadva angažirana v  Zagrebu, s ta  h rv a tsk a  igralca, soproga Josip  in  Jelka Anic 
odšla v  ljub ljansk i angažma, vendar, zdi se, da  se n ista  na jbolje  znašla, k a jti 
ostala sta  ta m  eno sam o sezono (1894-95). Taki prvi prim eri izm enjave um etn i­
kov pa so postajali pozneje vse bolj številni.

S taro  gledališče na  M arkovem  trg u  je  končalo v  ju n iju  1895 svojo častno 
funkcijo  k o t zibelka h rvatske  dram ske in operne um etnosti. Svečan začetek dela 
v  novi reprezentativn i stavbi je  bil določen za 14. oktober 1895. Na M iletičevo 
osebno povabilo so prišli k svečanostim  iz L jubljane in ten d an t Josip P lan tan  
in  režiser Rudolf Inem ann, ravnatelj N arodnega divadla v  Pragi František  
Subert, režiserja Sava Rajkovič in  Miloš Cvetic iz Beograda, dr. Stanojevič in 
A ntonije Hadžič iz Novega Sada, Ivan  Lovrič iz Sofije, F. Vakčič z D unaja, 
torej predstavniki slovanskih gledališč in  ku ltum o-um etn išk ih  društev, glede 
na  državnopravne odnose pa je  bila povabljena tu d i gledališka delegacija iz 
Budim pešte. V okviru proslave je  tedan ji m onarh F ranc Jožef prisostvoval po­
svetitvi zaključnega kam na na balkonu gledališča, potem  pa je šel na oder, k jer 
m u je M iletič predstavil ansambel. Takole piše: »Na to upita  kralj intendanta, 
od kuda sabira svoje um etnike? Nato dr. M iletič odgovori: Sirom  zem lje, pak  
od susjednih Slavena, Srba, Slovenaca i Čeha. K ralj reče da je osoblje doista 
veliko i m nogobrojno.« (Vse kaže, da m u je  bilo posebno »ugodno« sporočilo 
o Slovanih, zato je  bil njegov odgovor tako  brez zveze).

Ko so prešli svečani dnevi, je  šlo življenje v  novi hiši svojo pot. Sledila je 
v rsta  prem ier in  gostovanj, v  M iletičevem program u pa je  bila še ena točka, 
ki jo  je  vsekakor hotel uresničiti. Menil je, da nova hiša n i sam o last Zagreba, 
tem več vsega hrvatskega naroda, pa je  dal pobudo, naj bi se prišli z novim



gledališčem korporativno, s posebnimi v laki seznaniti prebivalce ostalih h rvatsk ih  
mest, vendar je  doživel p ri tem  razočaranje. »Ogluši se pozivu i drugi največi 
grad dom ovine Osijek, i rodoljubni Karlovac i blizi Sisak, Varaždin i B jelo­
var itd.«  Izjem a je  bilo samo Jastrebarsko , odkoder je  skupaj prišlo 150 m e­
ščanov na  predstavo.

V n asp ro tju  s tak im  ravnan jem  hrvatsk ih  m est pa je  Miletič z največjim  
uspehom  uresničil misel, da bi odprl v ra ta  nove hiše Slovencem in dal s tem  
dokaz b ra tsk ih  čustev dveh narodov. O tej ideji se je  Miletič verjetno razgovar- 
ja l z in tendantom  P lantanom  že ob njegovem  obisku v  Zagrebu, o tem  pa se je 
vodila tud i obširna korespondenca, ki pa n i v  celoti ohranjena. V arh ivu  H rvat- 
skega narodnega gledališča je  (pod št. 20031) sedem pisem, ki se nanašajo  na 
prihod Slovencev in  tak o  je  mogoče rekonstru ira ti konkretne podrobnosti.

M iletič je  pisal P lan tanu  29. ok tobra 1895 — torej že dva tedna za tem, 
ko so odprli novo hišo — in zdi se, da je  hotel p rired iti za Slovence 10. no­
vem bra dve predstavi, dram sko popoldne in  zvečer operno, p ri k a teri bi sode­
loval tud i ljub ljansk i bariton  Nolli. To se vidi iz ohranjenega Plantanovega 
odgovora z dne 31. oktobra, k je r  je  zapisano dobesedno:

»K ar se tiče nam eravanih 2 predstav dne 10. novem bra Vam  odkritosrčno  
odsvetujem o 2 predstavi v  im enu Dramatičnega društva in to radi tega, ker



bi bilo preveč, ko bi gostje od 3. popoludne do 10. ure na večer z m alim  
prem orom  1 ali pol druge ure m orali v  gledališču ostati. K akor se bode naše 
občinstvo veselilo Vaše predstave, zadovoljno bode tud i samo z jedno predstavo  
in  prepričani bodite, da se bode rajše jedne, kakor 2 predstav v tako kra tkem  
času udeležilo. Dalje prosimo, da takrat ko m i pridem o v Zagreb, naš pevec 
g. Nolli ne nastopi, ka jti m i ga doma pri vsaki operi slišimo in bomo rajši 
Vaše pevce slušali. — A ko  bi V i hoteli M adame Sans-G êne in  koncem  pa zadnji 
akt Zrinjskega dati za naše goste, bilo bi to najbolje in  V i prihranite nepotrebno  
priučenje igre Berite novice, katero radi pogrešamo. Oprostite mi, da Vam  
odkrito svoje in m nenje Dramatičnega društva  razložim ! — Odličnim velespo- 
štovanjem  in srčnim  pozdravom  Vam  udani J. Plantan.«

Na to  pismo m u odgovarja M iletič 2. novem bra: »Na Vaš cijenjeni list čast 
m i je odpisati, da je  slovenska vesela igra Berite novice na zelju  g. Hribara 
u repertoir uzeta za dolazak slovenske brače u  Zagreb. N u kako m e g. Hribar 
u svom  jučerašnjem  p ism u izveščuje, odgoden je  dolazak slovenskih gostiju na 
24. o. m j. Hi čak u prvu  polovicu prosinca. Glede popoldnevne predstave tom  
zgodom  udesit ču po želji Vašoj. O dluku Vašu glede g. Nollija prim io sam na 
znanje. Prim ite uvjeren je  moga osobitoga štovanja i srdačno pozdravlje. In ten ­
dant S. M.«

Pism o ljubljanskega župana Ivana H ribarja, enega od glavnih organizator­
jev  slovenskega obiska, je  datirano  29. oktobra, napisano pa je  v  hrvaščini: 
»Velecienjeni gospodine! Upravo m i je stigla viest, da nam  južna  željeznica  
neče da dozvoli poseban v la k  za Zagreb. Pošto pak inače željezničke sveže 
izm edu slovenskih zem alja i Zagreba nisu povoljne, trebati če nam  novih dogo­
vora s južnom  željeznicom. Uslied toga neče nam  dakako b iti moguče doči k  
Vam a u posjete več 10. b. m.; doči pak čemo svakako 24. studenog ili najkasnije
1. prosinca. M edutim  prim ite uvjeren je  m oje bratske ljubavi i svesrdnog posta­
vanja. Odani I. H.«

Miletič m u odgovarja 1. novem bra, da obžaluje zaradi odloženega obiska, 
n a  to  pa n adalju je : »Stopa Vas, velecijenjeni gospodine, na ju ljudnije  molim , da 
m i iza kako Vaš dolazak za sigurno ustanovljen  bude, izvolite isto najaviti, tako  
da pouzdano m ogu u repertoiru i predstavi ustanoviti, te zagrebačka glasila o 
dolasku obavijestiti. Mogu Vas uvjeriti, da se zagrebačko stanovištvo osobito 
raduje posjetu brače Slovenaca ko ji če im  kao vazda biti m ili i dobro došli gosti.«

P lan tan  piše M iletiču 8. novem bra: »Čast m i je  Vas obvestiti, da nam  je  
južna  železnica danes posebni v lak v Zagreb dovolila in da sem dan 8. decembra 
za izlet v  Zagreb določil in v Beč brzojavno naznanil.« (Dunaj se sicer drugače 
n ik je r ne  om enja, po tem  pa kaže, da je bilo potrebno za obisk odobrenje »višje 
oblasti«, če se ne  nanaša to na  direkcijo južnih železnic; op. pisca.) N adalje 
prosi, naj bi prišel Adam  M androvic še isti mesec za dva dni gostovat v  L jub lja­
no, h k ra ti pa sprašuje, kdaj bi m oral p riti Nolli gostovat v  Zagreb.

Miletič m u odgovarja 10. novem bra, da je  »najavljeni dolazak brače S love­
naca za 8. prosinac uzeo na ugodno znan je .« Obenem  prosi, naj bi N olliju omogo­
čil gostovanje v  Zagrebu 13. in 14. novem bra, k e r je  zagrebški bariton  obolel. 
Nolli bi pel A shtona v  Luciji Lam m erm oorski slovensko ali italijansko1, Z rin j­
skega pa hrvatsko. »N adam  se pouzdano da čete m i, velecijenjeni gosp. kolega, 
m ojoj m olbi več obzirno na bra tsku  uzajam nost ovih dvaju  um jetn ičk ih  zavoda 
kao i našem ličnom prija teljstvu , ako je ikako moguče zadovoljiti.«



H ribar je  17. novem bra ponovno pisal Miletiču, k i m u na  to (neohranjeno) 
pismo odgovarja takoj 18. nov. in  ga obvešča, da bo za predstavo v  čast slo­
venskim  bratom  rezerv iran ih  250 sedežev. »Glede repertoira zadovoljiti ču u  
svem u želji m ilih  nam  brače Slovenaca, koje čemo radosno i ushičeno dočekati i 
pozdraviti u bijelom  nam  Zagrebu sa srdačnim: Dobro nam  došli!«

Tu je  korespondenca prekinjena, oziroma, od tu  naprej n i ohranjena.
O hranjen  pa je  p lakat p rired itve  dne 8. decem bra z naslovom S v e č a n a  

p r e d s t a v a  u č a s t  s l o v e n s k i h  g o s t i j u ,  ki je  im ela pe t delov (opi­
sana je  spodaj v M iletičevem tekstu); začela se je ob šestih in  končala ob 
deveti uri.

Dogodke tega dne — od dopoldneva do pozne noči — je Miletič izčrpno 
popisal v  svoji knjigi (str. 56—64) in  objavil tud i dokum entacijo (Proglas slo­
venskega odbora, teksti pozdravnih govorov in  zdravic, kom entarji zagrebškega 
tiska, prepovedani nagovor »Pozdrav Slovencima«, ki ga je  p riprav il A ugust 
H aram bašič in naj bi ga govorili pred predstavo). Iz tega obširnega opisa povze­
mam o najvažnejša dejstva.

»Naše glum ište čekao je još jedan rijedak svečan dan. Bilo je to 8. prosinca 
1895., kadno nas s p o n t a n o  posjetiše u n o v o m  kazalištu naša najbliža  
brača Slovenci predvodeni prvim  m uževim a svojega javnoga života . . . Brača 
Slovenci dodoše, da s nama zajedno s l a v e  našu radost, pak da nam  tako  
budu ujedno vjesnici krasne samosvojne budučnosti, koja izvire iz čiste sloge 
dvaju  bratskih plem ena«, so uvodne besede in tendan ta  Miletiča.

V vseh slovenskih k ra jih  — posebej so om enjene K ranjska, Š tajerska, 
Gorica, Is tra  in  T rst — je objavil slovenski odbor razglas o o tvoritv i novega 
gledališča v Zagrebu in  v  zvezi s tem  vabilo, naj Slovenci obiščejo Zagreb. 
Temu vabilu  se je  odzvalo okrog 300 odposlancev iz vseh slovenskih k ra jev  in 
pripotovali so v Zagreb s posebnim vlakom  8. decem bra 1895 dopoldne. Na 
železniški postaji so jih  pričakala skoraj vsa zagrebška društva, godbe in  tisoči 
občinstva. Predsednik odbora za sprejem , odvetnik in književnik dr. F ran jo  
Arnold, predsednik h rvatskega pevskega društva, je im el pozdravni govor, 
zahvalila pa sta se v  im enu gostov narodni poslanec dr. Tavčar in  ljub ljansk i 
župan H ribar. Z n jim  so dopotovali tud i nekdan ji član zagrebške Opere Nolli, 
urednik  Slovenskega naroda dr. P reš in ljubljanski in tendan t P lan tan  z večino 
članov gledališča. Iz L jutom era sta prišla dr. Volčič in dr. Rozina, iz Radgone 
dr. Sloj, iz Gorice urednik  Gabršček, iz Kostanjevice dr. Hudovernik, iz Brežic 
dr. Fierbas, iz Celja dr. Vrečko, iz Trsta dr. Tekavčič, Perč, Frančič, dr. G regorin 
in  še številni drugi slovenski javni delavci.

Opoldne je  bil svečan banket v  Veliki restavraciji v  Gajevi ulici, p ri ka te ­
rem  je bilo 800 ljudi. Goste je  pozdravil najp rej dr. Miletič z zanosnim  govo­
rom  o slovensko-hrvatskem  bratstvu . Poudaril je, da je  bilo novo gledališče 
p rv ik ra t posvečeno ob slovesni o tvoritv i 14. oktobra, »a danas ga evo posvečuje  
po drugi pu t čista ljubav dvaju  jednakih  naroda. Zato če ovaj dan biti vazda 
zla tn im  pism enim a upisan u povijest bratim stva Slovenaca i Hrvata!-« — Na to 
se je  zahvalil dr. Tavčar z besedam i: »Prišli smo kakor b ra t k b ratu , ki m orata 
živeti pod eno streho!« Govorili so še podpredsednik zagrebškega odbora Jakčin, 
ljubljanski župan H ribar in  Zagrebčan D ragutin  Turkovič. Vsi so poveličevali 
b ra tstvo  H rvatov in  Slovencev, slovansko idejo in slovansko vzajemnost.

Ob šestih zvečer se je začela svečana predstava. Na predn ji s tran i gledališča 
je bil tran sp aren t s pozdravom  dragim  gostom, dvorana pa je  bila okrašena z



zelenjem  in s cvetjem . P redstava bi se m orala začeti s prologom pesnika A ugusta 
Haram bašiča, toda  K h u e n o v a  v l a d a  j e  d a n  p r e j  t a  p r o l o g  p r e ­
p o v e d a l a  ! V tem  prologu pozdravlja H aram bašič »srodnu braču po srcu i 
krvi«, p o udarja  »zajednički m učenički vijenac prošlosti« in  kliče: »Pec se kod  
nas sm rkava tudinstvu!«  — N am esto tega prologa je  b ila  izvedena svečana 
uvertu ra , k i jo je  zložil domači glasbenik prof. M oser in  je  bila p repletena z 
m otivi slovenskih pesm i Luna sije, Po jezeru  in  N aprej zastava Slave! P redstava 
se je  začela z igro slovenskih p isateljev  Josipa Jurčiča in Jan k a  K ersnika 
B erite  Novioe, k i so jo  v slovenskem  jeziku p redstav lja li člani zagrebške Dram e 
H erm ina Sumovska, D ragutin  Freudenreich  in  zakonca Anic, režiral pa je  I. 
Borštnik. Da bi p redstav il Slovencem vse veje gledališke um etnosti, je  dal 
M iletič uprizoriti drugo dejanje D em etrove Teute (z M. Ružička-Strozzijevo, 
A. F ijanom  in  A. M androvičem), prvo dejan je  Sardoujeve M adame Sans-G êne 
(z L jerko Sram ovo in  skorajda vsem  dram skim  osebjem) in  četrto  in  osmo 
sliko Zajčeve opere N ikola Subič Z rinjski (s Kroupom , Brücklovim , Hoferjem  
in Lesičem). V baletnem  prizoru je  bila gostom p rip rav ljena  posebna ovacija: 
pred  koncem slike so p ritek li na  rob od ra  m ajhn i črnci, vsak  z velikansko 
zeleno črko v  roki, in  se tako porazdelili, da je  iz cvetja n asta l pozdrav 
»Živili Slovenci!«.

Med odm orom  so si gostje ogledali gledališče, v  foyerju  v  prvem  n ad ­
strop ju  pa jih  je  pozdravil dr. Miletič v  im enu hrvatske gledališke um etnosti: 
»Za ovaj je  hram  Vaš posjet odlikovanje, a ovaj dan osobit blagdan. Došavši 
ovamo ne dodoste u tudinu, več u svoj drugi dom, jer je  Vaše um iječe i naše, 
naše i Vaše. Na zastoru Vlaha Bukovca gledamo i pjesnički lik  neum rlog  
S tanka  Vraza, ko ji je pod krasnom  devizom  ,Iz naroda za narod‘ služio jednoj i 
drugo j  dom ovini svojo j. Tako im a i naše uzajam no naprezanje služiti i slo- 
venskoj i hrva tsko j um je tn o sti!« V im enu Slovencev se je  zahvalil M iletiču 
ljub ljansk i in tendan t P lan tan  in  poudaril posebno to, da je  s hrvatskega 
odra poslušal slovensko besedo.

Po svečani p redstav i so se napotili slovenski gostje v  veliko dvorano 
Sokola za gledališčem, k je r je  bil n jim  na  čast p rire jen  banket in  k je r so 
poslušali spet številne zanosne in  rodoljubne govore. Ob enajstih  zvečer so jih  
z baklam i posprem ili na  postajo in  s posebnim vlakom  so se vrn ili v  Slo­
venijo.

Zasluga za to  prisrčno in  pomembno m anifestacijo gre vsekakor in tendan tu  
M iletiču. Ob tej priložnosti je  srečno povezal slavje gledališča s slavljenjem  
slovanskega b ra tstva  in  vzajem nosti, ki je  im ela v  tak ra tn i č rn i in težki 
atm osferi kuenovščine in  sejan ja  razdora k a r se da m očan in  prav  dem on­
stra tiven  političen pomen.

To dejstvo je  dobro podčrtal ves tak ra tn i zagrebški tisk, ki je  o dogodku 
obširno poročal. Značilno je, da je  ob tej priložnosti zapisal zagrebški Obzor:

»Došli su nam  ujutro, dok su oblači zastirali naše obzorje, što je  naličilo 
našem u sadašnjem u političkom u stanju. No kao da su nam  brača donijela 
svijetlost i vedrinu, jer iza njihovog dolaska pomoli se sunce, i oni ostaviše 
Zagreb kraj vedra neba puna jasnih zvijezda. Dao Bog, da nam  njihova ljubav  
i bratim stvo pomogne dočekati vedre i lijepe dane, gdje bismo bez obzira 
i zapreka jedn i drugim a otvorili srca i posavjetovali se o zajedničkoj sudbini. 
U tom  sm islu bila ova slava navjesnica našeg jed instva  i posvemašnjega zbli- 
ženja!«
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Iz časa M iletičeve uprave je  ohran jena tud i obširna adm inistra tivna ko­

respondenca, ki jo  je  v  le tih  1895-98 vodil njegov ta jn ik  E duard  Schmidt. 
Po rodu  Ceh, je  poleg svojega m aterinega jezika govoril še nemško, francosko 
in  angleško, sčasoma p a  se je  naučil tud i hrvatsko. P rej je  delal v  raznih 
avstrijsk ih  gledališčih in  tea trsk ih  agencijah, zato je bil izveden v  vprašan jih  
avtorskega prava, tan tijem  in nabav ljan ja  m ateriala. Na tak a  vprašan ja  se 
v glavnem  nanaša  tud i n jegova korespondenca, med katero  so tud i dopisi, 
poslani v Ljubljano, vendar odgovori niso ohranjeni. Z L jubljano je  dopisoval 
pretežno v  nem škem  jeziku. O bjavljam o nekaj izvlečkov iz te  korespondence, 
ki jo je  Schm idt redno podpisoval »za in tendan ta  dr. S. Miletiča«. To niso 
n ikakršn i veliki dokum enti, vendar se iz vsega vidi, da sta ti dve gledališči 
v praksi skupaj reševali v rsto  vprašanj v  obojestransko korist.

23. m arca 1896 prosi d irek to rja  Oppenheim a, naj pošlje za osem dni na 
posodo nem ško suflersko knjigo Straussove operete N etopir, ker se je  zagrebška 
ob selitvi v  novo stavbo izgubila, delo pa bi rad i hitro- prevedli v  hrvaščino.

7. ok tobra 1896 se zahvalju je  za poslano knjigo N etopirja, ki jo  je  med tem  
vrnil; prosi na  posodo tekst in  partitu ro  R äderjeve bu rke  s -petjem R obert in 
Bertram .

18. oktobra 1896 se zahvalju je za poslani m aterial za R oberta in B ertram a. 
Oprošča se, da m u ne m ore poslati G iroflé-G irofla, k e r je  Zagreb nim a. »Naša 
biblioteka oper in  operet je  še v  em brionalnem  stanju«.

7. novem bra 1896 sporoča Oppenheim u, da bo 20. ali 21. novem bra prem iera 
Bayer jev ega baleta  Sonce in zem lja in  ga vabi, naj pride nem udom a v Zagreb 
k razgovoru zaradi dekoracij in  kostum ov, ki naj bi jih  s posredovanjem  O ppen­
heim a nabavili na D unaju.

23. decem bra 1896 mu v rača z zahvalo m ateria l Roberta in  B ertram a, 
obenem  pa m u želi srečno novo leto. — Na tem  pism u je dodal M iletič v 
češčini: »Priju  Vam taki, drahy  Pane Kollega, stasni veseli svatky  — zdravi, 
m noho penez i sve co si možete želit sam.«

6. feb ru arja  1897 dopis d irek to rja  D ram e A dam a M androviča, ki je  nado­
meščal odsotnega M iletiča: »Slavnoj upravi Dramatičkoga društva u Ljubljani. 
— Sa zahvalnošču prim ism o m aterial (orkestar, soli in  zbor) opere X enia  od 
Parme, ali partitura m anjka. Kako m i je g. operni ravnatelj Faller poslao 
pred tri dana libretto, držim  da je  up itnu  partituru  od vas prim io i kod sebe 
je zadržao. S  osobitim  štovanjem  A. Mandrovič«.

V začetku feb ru arja  1897 piše d irek to r O pere N ikola Faller V iktorju  Parm i 
(nemško) v  Ljubljano: »Dragi prijatelj! Premiera Tvoje opere Ksenija je dolo­
čena za soboto 27., za njo pa bomo dajali isti večer Cavallerio rusticano. V 
petek 26. ob treh je generalna vaja, na katero Te na jvljudneje  vabim . Prisrčno 
Te pozdravlja Tvoj iskreni Faller«.

21. feb ru arja  1897 obvešča Schm idt Parm o, da bo prem iera Ksenije že 
v petek 26. in  da prideta  k prem ieri Emil Berté, založnik z D unaja, in direktor 
G öttinger iz Graza.

1. aprila  1897 piše Parm i glede avtorskih pravic za Ksenijo, ki jih  zastopa 
Berté, in pa o tem , da je  dobil pismo od d irek torja  Suberta  iz P rage (Nar. 
divadlo), ki se za delo zanima.

Nekaj dni pozneje mu telegrafira, da je  p a rtitu ra  K senije že odposlana 
v Prago, po njegovi želji pa se prepisuje tud i za Breslau.



15. aprila  1897 obvešča Parm o o avtorskih tantijem ah. Sporoča mu, da je 
izvedba 10. aprila  vrgla 371 forintov in  da m u gredo od tega 4'% , tj. 14,84 
for. Izroča m u pozdrave in tendan ta  Miletiča, M androviča, Fallerja, Hoferja, 
V ulakoviča in  Matoušekove.

18. ok tobra 1897 odgovarja gledališki b lagajnik odvetniku dr. F. Tekavčiču 
na  n jegov dopis z dne 6. okt. glede dolga igralca Josipa Anica.

2. decem bra 1897 piše Schm idt d irek to rju  Schlesingerju, da po tu je  v  
nedeljo 5. dec. v  T rst in  bi ga rad  4. dec. obiskal v  Ljubljani. Prosi za sporočilo, 
kaj bodo v  soboto in  eventualno v nedeljo  igrali v  gledališču.

To je poslednje ohran jeno  pismo iz tega obdobja.
Priložnostna predstava igre B erite Novice, prvega slovenskega dela na 

zagrebški sceni, je  ostala  osam ljena. Šele 11. feb ru arja  1898, v  poslednjem  
letu  M iletičeve uprave, so uprizorili enodejanko A ntona Funtka, Za hčer, p rav  
tako v  slovenskem  originalu. Glavno vlogo očeta je  igral Ignacij Borštnik (bil 
je  h k ra ti tu d i režiser in  kajpada lektor), mačeho Milica Mihičič, hčer pa 
D arinka B andobranska. Zanimivo je, da so to  dram o dan prej uprizorili v  Pragi. 
Zagrebško prem iero je  kom entiral h rvatsk i tisk kot dejan je slovanske vzajem ­
nosti, k ritik  Vienca ipa je  poudaril »zaslužen i nepatvoren uspjeh  . . .  a ovaj 
nas fa k tu m  napunjuje nadorn u bolju budučnost.«

Končno je bilo leta 1900 p rv ik ra t uprizorjeno slovensko dram sko delo v 
hrvatskem  prevodu. Bila je  to  dram a Ivana C ankarja Jakob Ruda (Jakov 
Ruda); prišla je  na zagrebški repertoar vsekakor po zaslugi Ignacija Borštnika, 
ki jo je  prevedel, režiral in  igral naslovno vlogo.

Začetek je bil po vsem tem  srečno zaznam ovan z imenom največjega.

S t j e p a n M i l e t i č  e t  l e s  S l o v e n e s

L’auteur apporte par cette étude une contribution im portante à l’histoire des 
relations théâtrales entre les capitales de la  Croatie et de la Slovénie, c’est-à-d ire  
entre Zagreb et Ljubljana, à l ’époque où le directeur du Théâtre national croate 
était le grand critique et auteur dramatique dr. Stjepan Miletič. La visite à Zagreb 
de plusieurs centaines de Slovènes vers la fin de 1895, lors de l ’inauguration de la 
nouvelle maison de théâtre, y est étudiée et évaluée en détail. Les documents inédits 
des archives du théâtre de Zagreb y ont été em ployées et en particulier la correspon­
dence entre le directeur du théâtre de Ljubljana Plantan et le  maire Hribar. U n rôle 
très important dans les relations entre Zagreb et Ljubljana fut joué par l’acteur et 
m etteur-en-scène Ignacij Borštnik qui après 1894 consacré plusieurs années au théâtre 
croate et y  a fait représenter les premières pièces Slovènes. L’article apporte aussi 
une estimation des rapports de répertoires entre les deux théâtres depuis leurs débuts 
jusqu’à la représentation de la pièce de Cankar Jakob Ruda à Zagreb (1900).


